
Ε.Ε. Παρ. I(III) 603 Ν. 19(III)/2002 
Αρ. 3612, 21.6.2002 

Ο περί της Σύμβασης για τη Σήμανση Πλαστικών Εκρηκτικών Υλών για σκοπούς 
Ανίχνευσης (Κυρωτικός) Νόμος του 2002 εκδίδεται με δημοσίευση στην Επίσημη Εφη­
μερίδα της Κυπριακής Δημοκρατίας σύμφωνα με το Άρθρο 52 του Συντάγματος. 

Αριθμός 19(111) του 2002 
ΝΟΜΟΣ ΠΟΥ ΕΠΙΚΥΡΩΝΕΙ ΤΗ ΣΥΜΒΑΣΗ ΓΙΑ ΤΗ ΣΗΜΑΝΣΗ 

ΠΛΑΣΤΙΚΩΝ ΕΚΡΗΚΤΙΚΩΝ ΥΑΩΝ ΓΙΑ ΣΚΟΠΟΥΣ ΑΝΙΧΝΕΥΣΗΣ 
ΚΑΙ ΠΡΟΝΟΕΙ ΣΥΝΑΦΕΙΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ 

Η Βουλή των Αντιπροσώπων ψηφίζει ως ακολούθως: 
1. Ο παρών Νόμος θα αναφέρεται ως ο περί της Σύμβασης για τη Σήμανση Συνοπτικός 

Πλαστικών Εκρηκτικών Υλών για σκοπούς Ανίχνευσης (Κυρωτικός) Νόμος τιτλο*· 
του 2002. 

2. Στον παρόντα Νόμο, εκτός αν από το κείμενο προκύπτει διαφορετική Ερμηνεία, 
έννοια— 

«Σύμβαση» σημαίνει τη Σύμβαση για τη Σήμανση Πλαστικών Εκρηκτικών 
Υλών για σκοπούς Ανίχνευσης η οποία έγινε στο Μόντρεαλ την 1η Μαρτίου 
1991 και στην οποία η προσχώρηση της Κυπριακής Δημοκρατίας έχει εγκριθεί 
με Απόφαση του Υπουργικού Συμβουλίου Αρ. 54.767 ημερομηνίας 19 Δεκεμ­
βρίου 2001. 
3. Η Σύμβαση της οποίας το κείμενο στο Αγγλικό πρωτότυπο εκτίθεται στο κύρωση της 

Πρώτο Μέρος του Πίνακα και η μετάφραση του στα Ελληνικά στο Δεύτερο Συ^στΐζ­
Μέρος του Πίνακα διά του παρόντος Νόμου κυρούται: πίνακας. 

Νοείται ότι σε περίπτωση αντίθεσης μεταξύ των δύο κειμένων υπερισχύει 
το κείμενο που εκτίθεται στο Πρώτο Μέρος του Πίνακα. 

4.—(1) Τηρουμένων των διατάξεων του παρόντος άρθρου, απαγορεύεται Απαγόρευση 
σε οποιοδήποτε πρόσωπο να κατέχει, εισάγει ή κατασκευάζει στο έδαφος της *"™^υής' 
Δημοκρατίας ή να εξάγει, από ή να διακινεί μέσω του εδάφους αυτής οποιεσ­ ή διακίνησης 
δήποτε εκρηκτικές ύλες, οι οποίες δεν είναι σημασμένες ή άλλως δεν συνά­ μη σημασμένων 
c ­ ,­, . η ' εκρηκτικών 
δουν με τις πρόνοιες της Σύμβασης: υχώχ 

Νοείται ότι η πιο πάνω απαγόρευση δεν τυγχάνει εφαρμογής στην κατοχή, 
χρησιμοποίηση ή διακίνηση τέτοιων απαγορευμένων εκρηκτικών υλών από 
πρόσωπα— 

(α) Τα οποία ενεργούν υπό τις περιστάσεις και για τους σκοπούς που 
αναφέρονται στην παράγραφο 2 του Αρθρου III της Σύμβασης, ή 

(β) τα οποία κατέχουν ή χρησιμοποιούν αυτές δυνάμει άδειας η οποία 
εκδίδεται κάτω από τους όρους και τις προϋποθέσεις που προβλέπο­

νται στην επιφύλαξη του εδαφίου (3) του παρόντος άρθρου. 
(2) Πρόσωπο το οποίο παραβαίνει τις διατάξεις του εδαφίου (1) διαπράτ­

τει αδίκημα και σε περίπτωση καταδίκης του τιμωρείται με φυλάκιση μέχρι 
δέκα έτη ή με χρηματική ποινή μέχρι πέντε χιλιάδες λίρες ή και με τις δύο 
αυτές ποινές. 

(3) Από την έναρξη ισχύος του παρόντος Νόμου, καμιά άδεια δυνάμει του 
άρθρου 4 του περί Εκρηκτικών Υλών Νόμου δεν εκδίδεται, και αν εκδοθεί κεφ.54. 
n ' ' , ε , ' "\ ' & 21 του 1970. 
θεωρείται άκυρη, αναφορικά με οποιεσδήποτε εκρηκτικές ύλες, οι οποίες δεν 
είναι σημασμένες ή άλλως δε συνάδουν με τις πρόνοιες της Σύμβασης: 

Νοείται ότι η πιο πάνω διάταξη δεν επηρεάζει την εξουσία έκδοσης και το 
κύρος οποιασδήποτε τέτοιας άδειας μετά την έναρξη της ισχύος του παρόντος 
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Νόμου αναφορικά με την κατοχή ή χρησιμοποίηση τέτοιων εκρηκτικών υλών, 
οι οποίες βρίσκονται ήδη νόμιμα στο έδαφος της Δημοκρατίας κατά την ημερο­
μηνία έναρξης ισχύος του παρόντος Νόμου, αλλά ο Επιθεωρητής Εκρηκτικών 
Υλών θα έχει εξουσία και καθήκον να ασκεί συστηματική εποπτεία και παρα­
κολούθηση των εν λόγω εκρηκτικών υλών και να δίδει οδηγίες ή εντολές στους 
κατόχους ή χρήστες αυτών που θα αποσκοπούν στη σταδιακή ανενέργεια, 
καταστροφή ή ανάλωση τους για σκοπούς μη ασυμβίβαστους με τις πρόνοιες 
της Σύμβασης, το αργότερο εντός τριών ετών από την έναρξη της ισχύος του 
παρόντος Νόμου. 

(4) Το Υπουργικό Συμβούλιο θέλει εκδώσει Κανονισμούς με βάση το 
άρθρο 13 του περί Εκρηκτικών Υλών Νόμου για τη ρύθμιση θεμάτων παρακο­
λούθησης, σήμανσης, καταστροφής ή κατάσχεσης εκρηκτικών υλών, οι οποίες 
δεν είναι σημασμένες ή άλλως δε συνάδουν με τους σκοπούς και τις πρόνοιες 
της Σύμβασης. 

Εξουσία 5.—(1) Ο Διευθυντής του Τμήματος Τελωνείων έχει εξουσία και καθήκον, 
τελωνείων σ τ α π^α^οια τιΊζ εκάστοτε ισχύουσας τελωνειακής νομοθεσίας, να ελέγχει ότι 

κατά την εισαγωγή, εξαγωγή ή διαμετακόμιση οποιωνδήποτε εκρηκτικών 
υλών δεν παραβιάζονται οι πρόνοιες της Σύμβασης και του παρόντος Νόμου. 

(2) Χωρίς επηρεασμό της γενικότητας του εδαφίου (1), ο Διευθυντής του 
Τμήματος Τελωνείων δύναται κατά την εισαγωγή, εξαγωγή ή διαμετακόμιση 
μέσω του εδάφους της Κυπριακής Δημοκρατίας οποιωνδήποτε εκρηκτικών 
υλών— 

(α) Να απαιτεί από τον εισαγωγέα ή εξαγωγέα των εκρηκτικών υλών την 
προσκόμιση πιστοποιητικού από τον κατασκευαστή ότι οι εκρηκτικές 
ύλες περιέχουν συγκεκριμένη ανιχνευτική ουσία και στοιχεία όπως 
περιγράφεται στο Τεχνικό Παράρτημα της Σύμβασης, ή 

(β) να προβαίνει σε φυσική ή χημική εξέταση των εκρηκτικών υλών, ή 
(γ) να εφαρμόζει σωρευτικά ή διαζευκτικά τις πιο πάνω αναφερόμενες 

στο (α) ή (β) διαδικασίες ή οποιαδήποτε άλλη διαδικασία την οποία 
θέλει κρίνει προσφορότερη. 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 
(άρθρο 3) 

ΜΕΡΟΣ Ι 
Annez Ι 

CONVENTION 

on the Marking of Plastic Explosives 
for the Purpose of Detection 

THE STATES PARTIES TO THIS CONVENTION, 

CONSCIOUS of the implications of acts of terrorism for international security; 

EXPRESSING deep concern regarding terrorist acts aimed at destruction of aircraft, other 
means of transportation and other targets; 

CONCERNED that plastic explosives have been used for such terrorist acts; 

CONSIDERING that the marking of such explosives for the purpose of detection would 
contribute significantly to the prevention of such unlawful acts; 

RECOGNIZING that for the purpose of deterring such unlawful acts there is an urgent need for 
an international instrument obliging States to adopt appropriate measures to ensure that 
plastic explosives are duly marked; 

CONSIDERING United Nations Security Council Resolution 635 of 14 June 1989, and United 
Nations General Asserrfbly Resolution 44/29 of 4 December 1989 urging the International 
Civil Aviation Organization to intensify its work on devising an international regime for 
the marking of plastic or sheet explosives for the purpose of detection; 

BEARING IN MIND Resolution A27-8 adopted unanimously by the 27th Session of the 
Assembly of the Internationa! Civil Aviation Organization which endorsed with the 
highest and overriding priority the preparation of a new international instrument 
regarding the marking of plastic or sheet explosives for detection; 

NOTING "with satisfaction the role played by the Council of the International Civil Aviation 
Organization in the preparation of the Convention as well as its willingness to assume 
functions related to its implementation; 

HAVE AGREED AS FOLLOWS: 

Article I 

For the purposes of this Convention: 

1. "Explosives" mean explosive products, commonly known as "plastic explosives", 
including explosives in flexible or elastic sheet form, as described in the Technical 
Annex to this Convention. 

2. "Detection agent" means a substance as described in the Technical Annex to this 
Convention which is introduced into an explosive to render it detectable. 
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3. "Marking" means introducing into an explosive a detection agent in accordance with 
the Technical Annex to this Convention. 

4. "Manufacture" means any process, including reprocessing, that produces explosives. 

5. "Duly authorized military devices" include, but are not restricted to, shells, bombs, 
projectiles, mines, missiles, rockets, shaped charges, grenades and perforators 
manufactured exclusively for military or police purposes according to the laws and 
regulations of the State Party concerned. 

6. "Producer State" means any State in whose territory explosives are manufactured. 

Article II 

Each State Party shall take the necessary and effective measures to prohibit and prevent the 
manufacture in its territory of unmarked explosives. 

Article III 

1. Each State Party shall take the necessary and effective measures to prohibit and prevent 
the movement into or out of its territory' of unmarked explosives. 

2. The preceding paragraph shall not apply in respect of movements for purposes not 
inconsistent with the objectives of this Convention, by authorities of a State Party performing 
military or police functions, of unmarked explosives under the control of that State Party in 
accordance with paragraph 1 of Article IV. 

Article IV 

1. Each State Party shaH take the necessary measures to exercise strict and effective control 
over the possession and transfer of possession of unmarked explosives which have been 
manufactured in or brought into its territory prior to the entry into force of this Convention in 
respect of that State, so as to prevent their diversion or use for purposes inconsistent with the · 
objectives of this Convention. 

2 . Each State Party shall take the necessary measures to ensure that all stocks of those 
explosives referred to in paragraph 1 of this Article not held by its authorities performing military 
or police functions are destroyed or consumed for purposes not inconsistent with the objectives 
of this Convention, marked or rendered permanently ineffective, within a period of three years 
from the entry into force of this Convention in respect of that State. 

3 . Each State Party shall take the necessary measures to ensure that all stocks of those 
explosives referred to in paragraph 1 of this Article held by its authorities performing military 
or police functions and that are not incorporated as an integral part of duly authorized military 
devices are destroyed or consumed for purposes not inconsistent with the objectives of this 
Convention, marked or rendered permanently ineffective, within a period of fifteen years from 
the entry into force of this Convention in respect of that State. 

4. Each State Party shall take the necessary measures to ensure the destruction, as soon as 
possible, in its territory of unmarked explosives which may be discovered therein and which are 
not referred to in the preceding paragraphs of this Article, other than stocks of unmarked 
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explosives held by its authorities performing military or police functions and incorporated as an 
integral part of duly authorized military devices at the date of the entry into force of this 
Convention in respect of that State. 

5. Each State Party shall take the necessary measures to exercise strict and effective control 
over the possession and transfer of possession of the explosives referred to in paragraph II of 
Part 1 of the Technical Annex to this Convention so as to prevent their diversion or use for 
purposes inconsistent with the objectives of this Convention. 

6. Each State Party shall take the necessary measures to ensure the destruction, as soon as 
possible, in its territory of unmarked explosives manufactured since the coming into force of this 
Convention in respect of that State that are not incorporated as specified in paragraph II d) of 
Part 1 of the Technical Annex to this Convention and of unmarked explosives which no longer 
fall within the scope of any other sub-paragraphs of the said paragraph II. 

Article V 

1. There is established by this Convention an International Explosives Technical 
Commission (hereinafter referred to as "the Commission") consisting of not less than fifteen nor 
more than nineteen members appointed by the Council of the International Civil Aviation 
Organization (hereinafter referred to as "the Council") from among persons nominated by 
States Parties to this Convention. 

2. The members of the Commission shall be experts having direct and substantial experience 
in matters relating to the manufacture or detection of, or research in, explosives. 

3. Members of the Commission shall serve for a period of three years and shall be eligible 
for re-appointment. 

4. Sessions of the Commission shall be convened, at least once a year at the Headquarters 
of the International Civil Aviation Organization, or at such places and times as may be directed 
or approved by the Council. 

5. The Commission shall adopt its rules of procedure, subject to the approval of the 
Council. 

Article VI 

1. The Commission shall evaluate technical developments relating to the manufacture, 
marking and detection of explosives. 

2. The Commission, through the Council, shall report its findings to the States Parties and 
international organizations concerned. 

3. Whenever necessary, the Commission shall make recommendations to the Council for 
amendments to the Technical Annex to this Convention. The Commission shall endeavour to 
take its decisions on such recommendations by consensus. In the absence of consensus the 
Commission shall take such decisions by a two-thirds majority vote of its members. 

4. The Council may, on the recommendation of the Commission, propose to States Parties _ 
amendments to the Technical Annex to this Convention. 


